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EnoHiMn — Le nekcemn abo CnOBOCMONYYEHHS, YTBOPEHI Bif BNAcHOi Ha3BW 3 NEPEOCMUCIIEHHSIM 3HAYEHHS TBIPHOT
OCHOBW. Take NepeTnyMavyeHHst MOXe MaTi MeTadyOPUYHMIA, METOHIMIYHMI abo iHLWWIA xapakTep. Y cTaTTi npeacTaBneHo
KnacuaikaLito TuniB METOHIMIYHOIO NepEeHECEHHS, BCTAHOBIEHOMO AN €MOHIMIB 3i CITOBHUKIB, 3a3HaY€HUX Y TEKCTi CTaTTi.
MeToHimilo po3rnsgaemMo siK 3B’130K 3@ CYMIDKHICTIO Y KOTHITMBHOMY acnekTi, Lo A03BOSSiE CNiBBIAHOCUTU He NuLle npea-
MeTW, ane i NoAii, npouecy Ta ABULLA, Y AKMX Ui 00’ekT BepyTb yyacTb.

Ha Hawomy matepiani 6yno BCTaHOBMEHO Taki MiATWNM METOHIMIYHUX 3B’A3KiB: «O0XeCTBO-06’eKTY», «gisy-06’'ekT/
ABULLEY, «3aknag-o6’ekT/CyD’ekTy, «MICLEBICTb-00'EKTY, «HAPOA-06’eKT», «300HIM-CYO'eKTY, «00’EKT-00'eKT/QiANbHICTL/
Cy0’eKT», «XPOHOHIM-06’€KT». Han4yacTOTHILWMMKM TUNaMW METOHIMIYHOTO MepeHeceHHs € «boxecTBO-00'ekTy, «aisay-
06’ekT/ABULLEY Ta «MiCLEBICTb-00'ekT». [JO HEMPOOYKTUBHMX TUMIB HanexaTb «300HIM-CyB'ekT», «00’ekT-00'exkT/aisnb-
HICTb/CYy0’ekT», «HApPOA-06’EKT», «XPOHOHIM-00’EKT» B OCTaHHI pokM akTyamnisoBaHO Tun «3aknag-o6'ekT/cy6’ekT», Lo
MOXXHa MOB’s13aTy i3 PO3BUTKOM €KOHOMIiKM Ta rnobanisauinHumm npoLecamu.

IMeHa GoriB MOXyTb BYTV BUKOPUCTaHI Ha NO3HAYEHHS OTOTOXHIOBaAHUX abo xapakTepHMX UMM GoxecTBam 06’eKTiB
AivcHocTi (nat. Juppiter 3amicTb nat. caelum). IMeHa HayKOBLiB Ta BUHAXIQHWKIB Y)XMBaOTb AN HOMIHALT 4OCHIZXYBaHWX,
BUSIBINEHMX Ta BUHaWaeHnx o6’exTiB gincHocTi (dxoH JanstoH BnepLue onucas 0asnbmoHi3M). Big Ha3s 3aBogis Ta koprno-
pauin yTBOPIOKTb HaMeHyBaHHSA 15 BUPOOeHnxX Tam NPOAYKTiB (aHr. lemon Big Ha3Bw komnaHii aHrn. Lemmon). Hassu
MiCLIeBOCTEN BUKOPWCTOBYIOTb 4151 HOMiHALii nowmpeHnx Tam o6’ekTiB (cup 6pi 3 perioHy bpi). desiki 06’ekTun, NoB’a3aHi
3 MEBHMM HAPOAOM, OTPMMYIOTb HaIMEHYBaHHS Bif LbOro eTHOHIMa (aHrn. betony Big nnemeni nat. Vettones). €guHum
3ahikcoBaHUM y Mexax AOCNIMKEHHS MPUKIaA0M METOHIMIYHOTO 3B'SI3KY «300HIM-CY0'EKT» € HalMeHyBaHHS XpULLi-Bi-
LyHKM y xpami AnonnoHa y [enbdax (ykp. nighig). Bin xpemaTtoHimiB Moxe ByTv yTBOpEHO Ha3BU Ans 00’EKTiB, 3 HUMU
MOB’sI3aHKX, MPOTE LieW TUMN He € NPOAYKTUBHUM (apeoHasmu Big Kopabnsa Apro). YHacnigoK 4acoBOi CyMiXKHOCTi yTBOPEHO
Ha3BW AN AesKUX POCIWH Ta TBapWH (dian. ykp. Muxasieku Bif, cBATa Muxanna).

MosiBa gesikmx enoHimiB Moxe 6asyBaTMCb OQHOYACHO HA AEKINbKOX TUMax 3B'A3kiB. Taki 0AMHWLI BIGHOCMMO 40 3Mi-
LiaHoro Tuny. Hanpuknag, METOHIMIYHMIA 3B’A30K «B0XXeCTBO-00'EKT» MOXe ByTu NoeAHaHO i3 MeTacopoto, OCKiNbKY iMeHa
6oriB y noeTuyHMX TBOpax HabyBaloTb 4OAATKOBUX KOHOTALN (3eqhip Y 3HAYEHHI sieekull 8imep).

KntouoBi crnoBa: enoHim, eNoHiMisi, METOHIMISl, CEMaHTMYHa AepuBaLlis, EOHOMACTMYHA HOMIHALA.

The eponyms are lexemes or phrases formed from proper names due to the process of the rethinking of a derivational
base meaning. Such an interpretation may be metaphorical, metonymic or otherwise. The article presents the classification
of the types of metonymic transfer that were established for eponyms from selected dictionaries. We consider metonymy
as a connection by contiguity in the cognitive aspect, which allows tracing a connection not only between objects but also
events, processes and phenomena in which these objects participate.

The following subtypes of metonymic connections were revealed based on our material: «deity-object», «agent-
object/phenomenony», «institution-object/agent», «locality-object», «nation-object», «zoonym-agent», «object-object/
activity/agent», «chrononym-object». The most prevalent types of metonymic transfer are «deity-object», «agent-object/
phenomenon» and «locality-object». Unproductive types are «zoonym-subject», «object-object/activity/subject», «people-
object», «chrononym-object». Recently the type «institution-object/agent» has become more widespread. It could be
explained by economic development and globalization.

The names of the gods can be used to denote identified or related objects of reality (Lat. Juppiter instead of Lat.
caelum). The names of scientists and inventors are used to nominate researched, discovered or invented objects of reality
(John Dalton first described dalfonism). The factories and corporations give their names to the produced products (Eng.
lemon from the company name Eng. Lemmon). Locality names are used to nominate widespread objects in that place
(Brie cheese from the Brie region). Some objects associated with a particular nation or folk may get their names from
the corresponding ethnonyms (Eng. betony from the Lat. Vettones). The only example of a metonymic connection «zoonym-
subject» that we found is the name of an oracle of the Temple of Apollo at Delphi (Ukr. righist). Chrematonyms can be used
to form names for related objects, but this type is not productive (Argonauts from Argo). Some plant and animal names
were formed as a result of a time contiguity (Ukr. muxasieku from St. Michael's Day).

Some eponyms derivation may have been based on several types of connections. We attribute such lexemes to
the mixed type. For example, the metonymic connection «deity-object» can be combined with metaphor, as the names
of gods in poetic works can acquire additional connotations (Ukr. 3egbip means light wind).

Key words: eponym, eponymy, metonymy, semantic derivation, deonomastic nomination.

[MocranoBka mnpoGiaemu. lluraHHsS BTOPMHHOI IO NPHUIUCYIOTH LluiepoHy, $K 1MIOCTpaTHBHUN
HOMIiHaIli, 30KpeMa JEOHOMACTHYHOI, IIe 3 aHTH-  Marepian a0 ctarti jgar. denominatio (ykp. memo-
YHHMX YaciB I[IKABUJIO MOBO3HABIIIB. YK€ B aHTHUHIN  Himis) 3HaAX0mumo: «pro Libero vinum, pro Cerere
putopwutti I cT. 10 H. e. «Rhetorica ad Herenniumy»,  frugem appellet» [Rhet. ad Her., L. IV, C. XLIII, 2] —
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Bunyck 22, Towm 1

«Hazusaiomsv euno 3a im’am Jlibepa, nioou — 3a
im’sam [epepuy. JIibepoM maBHI PUMIISTHA Ha3HBAIH
iTamificbke 0OXECTBO 3eMJIEpOOCTBA Ta BPOXKANHO-
cTi, a llepepa Oyna puMCHKOIO OOTHHEIO POAFOUYOCTI
Ta X1100po0cTBa. JIIHrBICTHYHOIO KaTeropiero, ska
JI0 SIKOT Halle)kaTh JIEKCEMH, YTBOPEHi BiJ BIaCHUX
HAa3B, € enoHiMm — JeKceMa abo CIIOBOCIIONYYEHHS, 110
YTBOPIOETHCS Bil OHIMA 3 TIEPEOCMHUCICHHSIM 3Ha-
YEeHHSI TBIpHOI OCHOBH; B TaKH CIIOCIO, TEPMiH eno-
HiMiZ € TIO3HAYCHHSIM BiJHOIICHHS MK EIOHIMOM
Ta TBIPHUM III0JI0 HOTO OHIMOM. EnoHiMU yTBOpIO-
FOThCSl BHACHIIOK METOHIMIYHOTO, MeTad)OPUIHOIO
9H Oy/Ib-5IKOTO 1HIIIOTO TIEPEOCMHCIICHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiTKeHb i myOsikamiii.
Ha Ttepenax VYkpaiHW emNOHIMIIO JJIOCIIKYBaIl
Taki HaykoBIli, sk M. M. [I3r06a, C. C. €pmMorneHko,
O. I1. KoBanpuyk. Y Mexax BUBYCHHS TEPMiHIB OKpe-
MUX Trany3eil 3HaHb eMIOHIMaM PHUIITHIIH CBOIO YBary,
cepen inmux, JI. B. Crerninpka, I I1. Xupicbka,
I. € Tomka (memmnmua), P. b. Mukynsuuk
JI. M. Konomnsuuk (dizuka), JI. ®@. BroBuueHko
(pimocodis), P. A. [murpaceBuu (©OpuandHa IICH-
xonorist) Ta iHmi. [lo3a mexxamu YkpaiHu ernmoHiMu
Ta MPOIECH IX TBOPEHHS BXOAWIM B KOJO HayKoO-
BUX IHTEpeciB Takux HaykoBliB, sk M. I. bnay,
K.-K. bynmamxe, B. H. I'y6in, XK. JleOyk, I. Creps,
M. ®@pimen, B. lpaiikapt, O. B. CynepaHceka,
H. B. Ilomonnchka Ta iHmi. BogHouac € po3Bigkwy,
Jie TIOiOHI JIepuBaTi HE OTPUMYIOTH CIELiajbHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO ~ BHOKPEMJICHHS,  HANPHUKIA,
€. C. Orin ta I. I1. Jlykam BuBYajIM BJIACHI Ha3BH,
10 HaOyau JOAAaTKOBOTO KOHOTATHBHOTO 3HAYEHHS,
IMEHYIOUYH TaKi OMUHUII KOHOMOHIMAMU.

MertownimiinpucesueHo aeskimnpari O. O. [lore6Hi,
10. 1. Anipecsna, H. J1. Apytionosoi, O. A. I'armuenxo
JI. O. Kynpsieuieroi, €. Kypunosuua, JIx. Jlakodda,
B. M. PycaniBcbkoro, O. O. Tapanenka, [Ix. Teitiopa,
P. Slkob6cona Ta iHmmx. He3Baxaroum Ha HasB-
HICTh TPYHTOBHHUX JOCTI/DKEHb SBHINA METOHIMII,
MMMTAaHHIO METOHIMII y TIpoIeci TBOPEHHS eIoHi-
MiB me He Oyl1o NpHUIiUIEHO I0CTaTHHOI YBarw.
Hanpuxnan, I. I1. XupiBcbka, BuBYaroun Qapmare-
BTHYHY TEPMIHOJIOTIIO, Cepell AKOi 1 eMOHIMHU, BKa3ye,
0 «MeXAHI3MOM (hOpMYBAHHS eNOHIMIUHUX MepMi-
HI8 € ABUUle MEMOHIMIYHO20 NepeHeceHHs U Noe -
3YIOMb X BUHUKHEHHS 3 ICMOPUYHUM, COYIAIbHUM,
NCUXONO2IYHUM YU [HUWUMU NO3AMOGHUMY YUHHU-
xkamu» [12, c¢. 111], mpoTe HE HABOAWTH JCTATHHOL
knacudikamii TUITB METOHIMIYHOTO IEPEHECEHHS,
MG 3a3Hadae, IO «enoHIMIYHUMU Hauyacmiuie
€ mi mepmMiHu, AKI HOMIHO8AHO 3a IMEHAMU ma npi3-
suwamuy ocio iXHix sUHAXIOHUKIE abo ocib, wo sKu-
MOCb THWUM YUHOM OOMUYHI 00 HAUMEHY8AHb HAY-
KOBUX NOHAMb YU noau yux mepminie» [12, c. 112].

Y KOHTEKCTi mapaMeTpy MOTHBAIIMHUX 3B’ SI3KiB MIXK
TBIpHUM OHIMOM 1 TOXiITHUM C€TIOHIMOM TaKWH THIT
METOHIMIi MOXHA KBaJi(DiKyBaTH 5K «iT9-00’ €KT».

O. I1. KoBanpayk 3a3Hauae, 1110 €MOHIMU MOXYTh
OyTH yTBOpEHI HIUIIXOM MeTa(opuyHOro abo MeTo-
HIMIYHOTO TEPEHECEHHs, MPOTE KOHIEHTPYE CBOIO
yBary Ha JIOCJIi/DKEHHI JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TOJIIB,
3raIyI04H PO THITH CEMAaHTUYHOTO TIEPEOCMUCIICHHS
BJIaCHUX Ha3B MoOiKHO [7, c. 167]. M. M. 131004,
BHUBYAIOYM ETIOHIMHU B YKPaiHCHKiil HAayKOBiH TepMi-
HOJIOT1i, pO3MIsi/Ia€ JIMIIE BiZaHTPOIIOHIMHI TEPMiHO-
JorivHi oguuuUIi [3, ¢. 16]. [y Takux JiekceM Xapak-
TEPHUM € METOHIMIYHE TICPEHECECHHS «IisT4-00’ €KT»,
BIJIITOBIHO 1HII THITH HE OTPUMYIOTH JIOCTAaTHHOTO
BHCBITJIICHHSI.

I'mnboke TeopeTHYHE OCMUCIEHHS eIMOHIMil
3aifichuB C. C. €pMONEHKO, SKHH cepel OCHOBHHUX
napaMeTpiB JIOCHI/DKEHHSI Ta OIKCY LOTO SBHUIIA
BOaJa€e TBIpHY OJWHHUIIO (OHIM), TIOXiAHY OIUHHIIIO
(emoHIM) Ta CEeMaHTWYHUWH Tepexia Bia MepIioi 1o
npyroi [6, c. 222]. JIocnigHUK BKazye, IO eTOHIMHU
YTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK «HepemayMaieHus —Mema-
Gopuunoco, MEMOHIMINHO20 YU uje 8 THWUL CROCIOY,
a «CemMaHmuka HOBOCMBOpPeHoi 00unuyi € idioma-
muynoto i gicypamusnowy» [6, c¢. 206], HaBOIUTH
NPUKIaIU TAaKUX CEMaHTHYHMX 3MIH Ta OKpECIIOE
3arajibHe KOJIO MPOo0JIeM, 110 TYT BUHUKAIOTb.

IocTanoBka 3aBaaHHsA. 3aBIaHHSAM IIi€l PO3-
BIZIKH € TIPEICTaBICHHS IIUPOKOI Kitacudikamii TUITiB
METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHSI Bl TBIPHOTO OHIMA JI0
IMOX1JHOIO €ITOHIMA.

MarepiaioM ISl TOCTIDKEHHS CTalld  €To-
HIMH, BHUHOKpPEMJICHI 31 CIIOBHHKIB yKpaiHCHKOI
(ETUMONOriYHMN  CIOBHUK  YKpaiHCBKOI ~ MOBHU
y 7 tomax, CIIOBHUK iHIIOMOBHHX CIIiB 332 pelak-
miero O. C. MenpHnuyka), anriiiicekoi (Origins:
An Etymological Dictionary of Modern English
Epika Ilaptpimxa) Tta ¢panmysskoi (Dictionnaire
étymologie de la langue francaise Ampbepra Jlo3a)
MOB. Takox TpuHAriTHO OYJIO 3aJy4eHO iHII CIIOB-
HUKH Ta JDKepea.

Bukiaaa ocHoBHoro wmarepiany. Y Hamomy
JIOCITI/DKEHHI MU PO3IVISIIAEMO METOHIMIIO SIK «3B’s-
30K 332 CYMIKHICTIO» y KOTHITHUBHOMY acIiekTi. Sk
3azHavae O. A. ['ammdeHko, Mpu TpaauIiitHOMY ITif-
XO[i LEHTPAJIbHE MOHATTS «3B’ 30K 32 CYMKHICTIO»
«JIOKAJI3YETbCS B MPEAMETHOMY CBITi, TOM1 SIK KOT-
HITUBHUH MiJIX1]l IEPEHOCUTH HOT0 HA KOHIICTITYallb-
HUH pPIBEHBY, IO JI03BOJISIE CITIBBIIHOCUTU HE JIUIIIC
«TIPEeIMETH YU 1XHI YaCTHHH, aJie ¥ sSBWINA, IMOMdIi Ta
MIPOIIECH, Y SIKUX BOHH OepyTh ydacTs» [2, c. 57].

Y Mexax JOCHiKeHHS OyJ0 BCTaHOBJICHO
Taki OCHOBHI THIIM 3B’S3KiB M TBIPHMM OHi-
MOM Ta MOXIIHUM eMoHIMOM: MeTadopa, METOHi-
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Misi Ta MEMOpATUBHUH THII. METOHIMIYHI 3B’SI3KH
a00 3B’SI3KM CYMDKHOCTI MiX TBIPHMM OHIMOM Ta
MTOXITHAM ETIOHIMOM TIPEICTaBJICHI TaKUMH ITiITH-
mamMu: «00KECTBO-00’€KT», «JI1s14-00’ €KT/SIBHILIEY,
«3aKia-00’€KT/Cy0’ €KTY, «MICIIEBICTH-00" €KTY,
«HApOH-00’€KT»,  «300HIM-CY0’€KT»,  «00’€KT-
00’ €KT/MISTTBHICTB/CY0 €KT»,  «XPOHOHIM-00’€KT».
IIpencraBiena kmacudikaiisi TaKoK BPaxOBY€ THIT
TBIpPHOTO OHIMa Ta 3HAYEHHS MOX1THOTO EMOHIMA.

MeToHIMIYHHAN 3B 30K «0O0XKECTBO-00’€KTY.
Imena OoriB 11e 3 JaBHIX YaciB BUKOPUCTOBYBAIHU ISl
MMO3HAYEHHS THX 00’€KTIB MIHiCHOCTI, 3 IKUMHU JaBHI
HapOIu OTOTOXKHIOBANHW Il BWINI CWIH. J{aBHI puM-
JISHA MOTJIM BUKOPHUCTOBYBATH iMeHa OoriB Juppiter
[4, c. 567] et Mars [4, c. 620] 3amicTb caelum et
bellum BimnoBimHo, ockimbku lOmitep OyB Ooxe-
CTBOM Heba, a Mapc omikyBaBcst BIHHOIO.

@nopa (mar. Flora) Oyma puMchKoI0 OGOTHHEIO
PO3KBITY Ta BECHH, i 3apa3 JeKCeMaMHu YKp. ghiopa
[ECYM 6, c. 111], aarn. flora [OED], dp. flore
[CNRTL] Ha3mBarOTh CyKyHHICTH YCiX BHAIB pOC-
JMH, 0 POCTYTh Ha TEBHIM Teputopii abo pociu
Ha Hil B MHHYJII TEOJIOTIYHI €MIOXH, POCIMHHHUMA CBIT
B3araiii abo cykymnHicte O6akrepiii [CYM 10, c. 607].
Jlekcemu ykp. ¢payna [ECYM 6, c. 80], aun. fauna
[OED], ¢p. faune [CNRTL] BUKOPHCTOBYIOTBCS AJIS
iMeHyBaHHS «C(hOPMOBAHOTO iICTOPUYHO TBAPHHHOTO
CBITY, CYKYITHOCTi BCiX BHJIB TBapHH JaHOI MicIle-
BOCTI, KpaiHu 200 MEBHOTO T€OJOTrTYHOIo Mepiomy»
[CYM 10, c. 570], u10 oTprMaB CBOIO Ha3BY BiJ| IMEHI
cinbebkoi OoruHi @aynu (nar. Fauna). Jlekcemu
y TakoMy 3Ha4eHHI BBiB y BxkuTOK Kapm JliHHEH,
Ha3BaBIIIM TaK CBOI BiZOMi HayKoBi mpaii jat. Flora
Suecica, 1745 (lllBencbka ¢uopa) Ta nar. Fauna
Suecica, 1746 (LIBencrka dayna).

Imena OOriB BHKOPHUCTOBYIOTHCSI JUISI TBOPCHHS
eIMOHIMIB, IO IT03HAYalOTh HE JIWIIE OTOTOXHIO-
BaHI 3 IMMH OOKecTBaMU 00 €KTH, a M IOB’s3aHI
sBulia. Hampukmaj, IekceMu VYKp. epomuunuil
[CYM 2, c. 486], aur. erotic [OED], ¢p. erotique
[DELF, p. 289] (a Takox epomuka, epomuzm [CYM
2, c. 486]) «110B’s13aHUH 3 UYTTEBICTIO Ta OAKAHHAMY
OyJI0 YTBOPEHO BiJi IMEHI I'PEILKOr0 Oora KOXaHH:I
Epoca (n.-tp. Epw¢), a cmosa anr. martial [OED],
dp. martial [DELF, p. 461] «6oitoBuii, 0B’ s3aHuit
3 BiitHOrO» (mop. anri. martial arts [OED] «6oiioBi
MUCTEITBa») — BiJI IMEHI PUMCBKOTO Oora BilHHU
Mapca (nar. Mars, ponosuii BinmiHok Martis).

MeToHIMIYHUN 3B 30K «J1i49-00’ EKT/SIBUIIIEY.
IMeHa HayKOBINIB Ta BUHAXiTHUKIB BUKOPHCTOBYIOTh
JUTSI HOMiHAIIi{ TOCTi JKYBaHUX, BIIKPUTHX Ta BUHAH-
neHnx 0o0’exTiB mificHOCTI. Hampukman, ekcemamu
ykp. nyavman [CIC, ¢. 696], auri. Pullman [OED], dp.
pullman [DELF, p. 597] Ha3uBaioTh CrianbHHil BaroH,

BuHalnenuit Jxopmkem Ilynemanom (anrn. George
Pullman). Bin imMeH QpaHIy3pKHX BHHAXITHUKIB
(bp. Maillot, dp. Chorier) 6ya0 yTBOpEHO HA3BY IS
CIUTaBy MiJli 3 HIiKeJIeM, 3aJ1i30M 1 MapraHIeM, SKHi
BOHM cTBOpWIH: YKp. menvxiop [CIC, c. 528], anr.
melchoir [OED], &p. maillechort [DELF, p. 467]
Ta crarHena Qopma ¢p. melchior [DELF, p. 467].
Amnrmiticekuiit Buenuit Jxon aneron (anmi. John
Dalton) Bmepmie omucaB YacTKOBY KONIpHY Cli-
nmoTy, Mo ii OyJ0 Ha3BaHO 3a IMEHEM JOCIiIHHKA:
ykp. oaremonizm [CIC, c. 229], anrn. daltonism
[OED], ¢p. daltonisme [DELF, p. 227].

Bin iMeH HayKOBIIIB yTBOPIOIOTH HAa3BH IS IIPO-
IeCiB, A0 BIAKPHUTTS SKHUX Il AOCIITHUKA OyIH TIPH-
yeTHi. Hanpukinaz, anmmiiicekux ximik xor Mepcep
(anr. John Mercer) BuUHai1LIOB npouec 0OpoOIeHHs
LEJFOJIO3HOTO 200 OABOBHSIHOTO TIPSIUBA MIITHUM
PO3YMHOM IIKOTO HATpy Ul HaZaHHS iM M SIKOCTI,
OnrCKy, MIITHOCTI Ta iHmuX sKoctei [CYM 4, ¢. 678],
110 OTPUMaB HalMeHyBaHHs YKp. mepcepusayis [CIC
531], aarn. mercerization [OED], ¢p. mercerisage
[CNRTL]; niecnoBa i3 MM 3HAUEHHSM: YKp. Mepce-
pusysamu [CYM 4, c. 678], aurn. mercerize [OED],
¢p. merceriser [CNRTL].

Ha3Bu BYeHb, HAYKOBUX TEiil Ta MOTIAIB, YTBO-
peHi BiJ aHTPOMOHIMIB, TaKOX MalOTh METOHIMIiY-
HUH 3B’S30K 3 TBIpHUM TpomnpiatuBoM. Hampukian,
HiMeupkuil Jnikap @Ppanu Anton Mecmep (HiM.
Franz Anton Mesmer) € aBTOpOM y4eHHS PO «TBa-
PUHHUH MarHeTH3M», IO MOJSIrac B YSBICHHI TPO
BUTIPOMIHIOBAaHHS TUTAHETAaMHU OCOOIMBOI MarHiTHOI
CHJIH, 3IaTHOI JIIKyBaTH XBOpOOH. BiAmoBimaHoO, Tek-
CEMaMU Ha MTO3HAYEHHsI LIbOTO YSBJICHHS € YKP. Mec-
mepuzm [CYM 4, c. 682], anrit. mesmerism [OED],
dp. mesmérisme [DELF, p. 471].

Bapro migkpeciauTu, moO NpH METOHIMIYHOMY
MepeHoci «IisT4-00’€KT» MPUCYTHIA MEMOpaTUBHHUN
KOMIIOHEHT — TaKuil €IOHIM J01aTKOBO Ma€ Ha METi
YBIYHEHHS B TIaM’ATi BUHAXiTHUKA Y1 BiAKpHUBaya.

[Tpr4unMHOIO MOSBU METOHIMIYHOTO 3B’SI3Ky MOXKE
OyTH He JHIle BIJKPUTTS HOBOTO 00’ €KTa JIHCHOCTI,
a Il mpocTo Horo akTUBHE BUKOPHUCTAHHS. 30KpeMa,
Ha3Ba POCIIMHH Oepesill B aHIIIICHKIH 1 ppaHITy3bKil
moBax (auri. achillea [OED], ¢p. achillée [DELF,
p. 9]) Oyna yTBOpeHa Bif iMEHi BiIOMOTO TPEIHKOTO
reposi Aximna (m.-rp. Ayidledg). 3a mepekazamu,
came 1ieii HariBOOT BIepIlle BUKOPUCTAB JIEpeBii uis
JIKyBaHHS.

Takoxx HamMu Oyio BHSBIECHO MPUKIAAA METOHI-
MIYHOTO 3B’ 513Ky, KOJIH JTisid OyB OB’ sI3aHUMU 3 00’ €K-
TOM 1HIIIUM YHHOM. 30KpeMa, (ppaHITy3bKOMY JIiKapro
Kozedy-lupsicy I'inbiioreny (dp. Joseph Ignace
Guillotin) TIOMMJIKOBO TIPUIHCYIOTh BHHANICHHS
NPUCTPOIO JUIS BiITHHAHHS TOJIOBH, XO4a BiH JIMIIE
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3alpoIOHyBaB MOro BHKOPUCTAHHS y paMKax izmei
TYMaHHOI CTpaTtu (YKp. eiibliomund, 2iibliomumy-
8amu, 2iNbUOMUHYBAHHS, 2LNbUOMUNHULL, 2LIbUOMU-
nosanuti [CIC, c. 199; CYM 2, c. 70], anrn. guillotine
(n), guillotine (v), guillotining [OED], ¢p. guillotine,
guillotiné, guillotinement, guillotiner, guillotineur
[DELF, p. 713]. Immm noiGHIM IPUKIIAIoM € Haii-
MEHYBaHHS CIIOCOOY TOJITHYHOI Ta EKOHOMITHOL
00poTHOH, IO TIOJISITae B TOBHOMY MPHUITMHEHH] CTO-
CYHKIB 3 TICBHOIO JIEP)KaBOIO, OpraHi3alli€ro, yCTaHo-
BO10 200 oKpeMoro ocoboro [CYM 1, ¢. 21], 1110 mo3Ha-
Ya€EThCs JICKCEMaMU YKp. Ootikom, OOUKomysamu
[CIC, c. 125], anmn. boycott, boycotted, boycotter,
boycotting [OED], &p. boycotteur, boycottage,
boycotter, boycott [DELF, p. 108]. AHrmiiicbki nek-
cemMu OyJio YTBOPEHO BiJi iMEHI aHIIKHCHKOTO yIIpa-
BuTenst MaeTky B Ipnangii Yapias3za boiikorTa (anr.
Charles Boycott), moJ0 SIKOr0 OpeHAapi BIepIie
3aCTOCYBaJIH MOAIOHMI BUI 00POTHOH, Ta ITOTIM 3ar10-
3UYEHO B iHII MOBH. Koiu modanmu 3acTOCOBYBATH
aHAJIOTIYHUHA BUA NpUMyCy He numre a0 boiikorra,
a 1 1o 1HImUX cy0’€KTIB, YHACHIIOK TeHepai3allii-
Hoi MeTaopu JIeKceMa pO3IIUPHIIA CBOE 3HAUCHHS.
MeToHIMIYHUH 3B’ 430K «3aKI1a/1-00 €KT/Cy0’ €KTY.
Bin nHa3B 3aBomiB Ta Kopmopamiii yTBOPIOIOTH
HallMeHyBaHHS Ui BHPOOIEHHWX TaMm TIPOIYyK-
TiB. Hampukman, cieHroBy Jiekcemy aHri. lemon
[EDME, p. 1775] Ha mo3Ha4YeHHs 3aCIOKIAIHMBOTO
OyJI0 yTBOpPEHO Biji Ha3BU (papMaieBTUYHOT KOMIIa-
Hii annt. Lemmon, mo BupoOisiia i Jiku [Etym].
Tepminom ykp. ascan [ECYM 3, c. 178], yrBOpe-
HUM Big akponima mabopartopii CPCP, mo Bmnepime
BHTOTOBHJIA IIel Marepiai Ha TepuTopii PagsHcekoro
Corozy (JlaGoparopusi WHCTHTYTa BBICOKOMOJIEKY-
JSPHBIX coeanHeHn Akanemun Hayk), mo3HauaroTh
CHUHTETHYHE MoJiedipHe BOJIOKHO, CXOXKOTO 33 CBO-
iMH BIacTUBOCTSMHU Ha BOBHY [CYM 4, c. 431].
Takoxk Ha3BU 00’ €qHAHB JIONACH MOXYTh CTaTH
TBIpHUMH /11 HalMEHyBaHHS iX yYaCHHKIB.
Hanpuknazn, y ¢paHIy3pKiii MOBi [UIsl TO3HAYEHHS
YJICHIB COIIATBHOTO KITyOy , PUCBIYEHOTO BEJIOCH-
neaauM nopopoxkam (¢p. Touring Club de France),
6y110 yTBOpEHO Jekcemy bp. técéfiste [DELF, p. 702].
MeToHIMIYHAN _ 3B’SI30K __ «MiCIIEBICTH-00’ €KTY.
HasBu  micmeBocTel ~ BHKOPHCTOBYIOTBHCS  JUIS
HOMiHamii mMmomMpeHnx TaM 00 eKTiB. 30Kpema,
3 €MEHCBHKOro mopToBoro micra Moxa (apa0. 'Jaz ',
aurn. al-Mocha) 1o €BpONEUCHKUX KpaiH EKCIop-
TYBaJI OCOOJIMBUH COPT KaBH, IO OYB BiJOMUIA TIi]T
Ha3BOIO yKp. Mokko [CYM 4, c. 781], anrn. mocha
[Etym], dp. moka [DELF, p. 481]. Ha uectb micta
Maxao (anmit. Macao) Oya0 Ha3BaHO MOMYISIPHY Ha
novyatky XX CTONITTS KapTAPCbKY TPy YKp. Maxao
[CYM 4, c. 601], aurn. macao [OED], ¢bp. macao

[DELF, p. 447], ockinbku 1e MicTo OyI1o Bizome cBO-
iMu 3aKIagaMu IS a3apTHHUX irop. [HmmM mpukia-
JIOM € Ha3Ba 30J10T01 MOHeTH BizaHTii: aHmI. bezant,
byzant [OED], dp. besant [DELF, p. 85].

Ha teputopii neBHUX perioHiB BUPOOIAIOTH PO-
JYKIIIO, 110 OTPUMYE CBOIO Ha3BYy 3a MICLEM BHIO-
ToBieHHs. Hanpuknan, ocoOnuBuii BUA CUPY aHIIL
brie [OED], ¢p. brie [DELF, p. 113] Bupo6usiors
y miBHiYHOMY perioni ®@panmii — Bpi (¢p. Brie).
VY ¢pannysskomy xytopi llex (¢p. Chedde) Gyno
BIIEpIIE BHUIOTOBIEHO BHMOYXOBUH Marepian, Mo
orpuMaB Ha3By aHII. cheddite [OED], ¢p. cheddite
[DELF, p. 167].

MeToHIMIYHIA 3B 30K «HApPONm-00’ekTy. Jlesxi
00’€KTH, TIOB’S13aHI 3 TEBHUM HAPOIOM, OTPHUMAIH
HalilMeHyBaHHS BiJ CITiBBi[IHOCHOTO ETHOHIMAa.
Hampukian, nexkcema anri betony [OED], o¢p.
bétoine [DELF, p. 85] (nar. Betonica officinalis)
yKp. Bykeuys aikapcvka Oyna yTBOpeHa BiJi Ha3BU
Hapomy, 10 TMpokuBaB Ha Teputopii JlyizuTanii.
Ito pocnuny 3ramxye IlminHiil, Bkazyroun, mo ii Bij-
KPWIA Ta aKTHBHO BHUKOPUCTOBYBAJIH BETTOHH
(mar. Vettones): «Vettones in Hispania eam, quae
Vettonica dicitur in Gallia, [invenit] ... fit vinum ex ea
et acetum stomacho et claritati oculorum...» [Plin.
Nat. 25.43].

MeTOHIMIYHHAN __ 3B’SI30K __ «300HIM-CY0’€KT».
€uHNM 3a(hiKCOBaHUM Yy MeXax JO0CIiHKESHHS TpH-
KJIaJIOM METOHIMIYHOTO 3B’SI3KY «300HIM-CY0’€KT»
€ HallMeHyBaHHsS O KPHUI-BIIIYHKH Yy  Xpami
Anomnona y Jlensdax: ykp. nigis [CYM 6, c. 550],
aum. pythonissa [OED], pythoness [OED], Pythia
[OED], ¢p. pythie [DELF, p. 599], ¢p. pythonissa
[DELF, p. 599]. Jlekcemy Gyio yTBOpEHO Bix iMeHi
3Mis-uynoBuchka [lidona (a.-rp. [100wv), sikuil )xuB
y nedepax [lapnacy. 3a nepexazamu, ATOIIOH BOUB
[Tipona ta moxoBas Horo y JlenbdifickkoMmy Xxpami
i omdamoM. BapTo 3a3HaunTH, MO IIi XK JIEKCEMH,
MpOTe BXKE y 3HAUCHHI «Oyab-siKa BIIIyHKa», OyI0
YTBOPEHO BHACIIIJIOK TeHepai3aliifHol Mmetadopu.

MeToHiMiYHHN 3B 30K «00’€KT-00’ €KT/islIb-
HICTB/CY0 exT». Bin xpeMaToHiMiB MoXxe OyTH yTBO-
peHo Ha3BH s 00’€KTIB, 3 HUMHU OB’ s3aHuX. Llei
BHJ 3B’S3Ky HE € MPOTYKTUBHUM, a YTBOPEHI €Io-
HIMH MarOTh MOJAJIBITNA MeTahOPUIHUN PO3BHUTOK.
Hanpuknan, yci mopsiku 3 kopaliss Apro MeTOHi-
MIYHO OTpUMand HalMEHYBaHHS YKp. apeoHaemu
[CIC, c. 78], anri. Argonaut [OED], dp. argonaute
[CNRTL], a motiM MeTadOprYHO TaK IMOYaJId HA3U-
BaTH OyIb-IKOTO BIBAXKHOTO IITyKada TIPUTO,
nop.: «Ha oko s o3umauus Bapio mak: apzonaem
v Apeenmuny, maneHvKa a8aHmMypHuys 6 noxooi 3a
HAOUmMuM NOPMMOHe ma nPUo0amu, wo 6edymsv 00
3AICy» [2].
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MerToHiMisl _«XpOHOHIM-00’ekT». HasiBHI T1pH-
KJIQJW ETOHIMIB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOTOI0 Yaco-

Boi MeroHimii. Hampuwknan, ©Ha3Ba copTy Tpyml
mian. ykp. muxasieku [ECYM 3, c. 468] 3ymoB-
JIEHa 9acoM J03piBaHHS IMX (PYKTIB — KOJIO CBSTA
Muxaiina (21 nucronana). [losiBa nianexkTHOl HAa3BU
Xpu3aHteMm maian. ykp. oumumpuyi [ECYM 2, c. 72]
3yMOBJICHA THM, IIIO KBiTKA I[BITE ITiJT YaC CBATA CBSI-
toro Jumutpist (8 mucronana). CroBamMu yKp. mMap-
mun [CYM 4, c. 633], aurt. martin [EDME, p. 1910]
MO03HAYAIOTh BOAOIUIABHOTO MTaxa, SIKUA BiaJiTae
koo Jlus cesitoro Mapruna (11 auctonazna).

VYV ¢panmysekiii MoBi sekcema ¢p. mercuriale’
[DELF, p. 470] no3Hauae cymmiBchbki 300pH micis
Husa catoro Maprtuna Ta BenukonHs, 1mo mpo-
Xonunu y cepeny (Haramaemo, mo Jekcema ¢p.
Mercredi [CNRTL] «cepeaa» Oyno yTBOpEHO Bif
nar. dies Mercurii «nenb Mepkypis»). Takox ns
JIEKCEeMa BHKOPHCTOBYETHCSI y 3HAYCHHI «IIPOMOBA
npe3uaeHTa Ha 1ux 30opax» [CNRTL], i mortim 3a
AQHAJIOTI€I0 TaK TIOYaIM HAa3WBaTH iHABTYpalliifHY
IIPOMOBY 4WIEHIB MTPOKYPATYpPH.

3Mimanui Tun. Y O1IBIIOCTI BUMAKIB IPH YTBO-
PEHHI EMOHIMIB BiJIOYyBa€ThCS MOETHAHHS JCKITBKOX
BuiB 3B’s3Ky. Sk migkpecnioe C. C. €pmoreHko,
KHe 6CI enoHiMmu, AK HeumpanbHi, Mmaxk i cmuiic-
MUYHO KOHOMOBAHI, MONCHA OOHO3HAYHO GIOHeCmu
00 memoHimii uu memagop» [6, c. 227]. Takox
JOCHITHUK BKa3y€ Ha MOXIIHMBICTb OJHOYACHOI pea-
mi3anii MeToHimii Ta MeTadopu MpPH TBOPEHHI €ro-
HIMIB: «iXHs1 nOs186a MOdice 6a3y6amuch 0OHOUAC | HA
Mmemonimii, i na memaghopi» (6, c. 228].

MeToHiMIYHAN ~ 3B’S30K  «0OXKECTBO-00’€KT»
MOJKE TIOE/THYBATUCH 13 MeTadOpOor0, OCKUTLKA iIMEHa
OOriB y IMOETHUYHUX TBOpax HAOYBAaKOTh JOMATKO-
BUX KOHOTamii. Hampukman, cioBo ykp. 3egip
[CYM 3, c. 562] BUKOPHUCTOBYETLCS 3aMiCTh CIIO-
BOCIIONYUYeHHSI «TCIUIMH JIETKUH BiTEp» (JIEeKCeMH
I.-Tp. Zépvpog abo mar. Zephyrus mo3Hadam Ooxe-
CTBO-TIOKPOBUTENSl 3aXiHOTO BITPY, SKUWA TpeKaMm
MPUHOCHB Jouli Ta Oypi, a pUMIISIHAM — MPHUEMHE
TEIUIO): «310MOMIHHULL OeHb Ccmenunu Oy3Kamu
JbBIBCHKI  832IP'A, NPOMIHHO MOCMUIU O00pozy 00
3aMKY, @ Hebo, K a0amMauioK, muxe i CUHE, CNPABoi
secnanuil aazionui 3eghip » [8]. Aspoporo [CIC, c.
15] moeTHyHO HA3WBAKOTHh CBITAHOK a00 BPAHINIHIO
30pr0: «Homy Oouka, womy mamu? Mu 3 Jlinewo 0si

noopyeu! Cmapwa ti monoowa! Tax 6u moeumu,
epaniwns 1 eeuipus aspopu ... Iamuna Apkadiigua.
Aepopa b6ysae minvku spaniwnay [13]. Y ppaHiry3s-
Kiit MoBi iekcema ¢p. aurore [CNRTL] mae 3nauenns
«BpAHIIIHS 30Ps» 1 AKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCSL.

HasiBHI mpuknaau, J1e TUNM MOTHUBAIl MarOTh
pPIBHOCHIILHUN Ta OJHOYACHWH BIUTMB. Hampukian,
JKIHOUMH KYIMabHUNA KOCTIOM, IO CKJIQJA€ThCS
3 By3bKOTO OrocTransrepa i miuaBok (ykp. oixini [CIC,
c. 116], aurn. bikini [OED], ¢p. bikini [CNRTL]),
Oy;io Ha3BaHO Ha uyecTh arona bikini (anrm. Bikini
Atoll). 3a mexinbka THIB 10 MOKa3y MO, ¢ BIEpIIe
i1 OyB MpeACTaBICHUIN IIeH BU KyTTAIIEHOTO KOCTIOMY,
Ha atoii bikiHi BigOynauch BHIPOOYBaHHS SACPHOI
30poi (METOHIMIYHHH 3B 30K «XPOHOHIM-00’€KT).
3a MOSICHEHHSIMU JICSIKMX HAyKOBI[iB, TaKy Ha3BYy
OiKiHI OTpHUMaB 4Yepe3 aHaJoriro BHOYXOBOi CHIH
0oMOM Ta BIUIMBY IIbOTO KyIajbHHMKAa Ha YOJIOBIYE
ni6ino (metadopa) [Etym].

BucHoBku. MeToHIMIS € OTHUM i3 TIPOTYKTHB-
HUX THUIIB CEMaHTWYHOI JepHBallii, JEOHOMACTHY-
HOi 30kpemMa. OCHOBHUMH THIIAMU METOHIMIYHOTO
MIEPEHECECHHS [TPU TBOPEHHI CMOHIMIB € «00XKECTBO-
00’€KT»,  «IisT9-00’€KT/SIBHUINE»,  «3aKIan-00’ext/
Cy0’€KT», «MICIEBICTb-00’€KT», «HAPOI-00’€KT»,
«300HIM-CY0’€KT», «00’€eKT-00’ €T/ MisIIbHICT/
Cy0’€KT», «XpOHOHIM-00"€kT». [Ipu TBOpEeHH1 AesKux
ENOHIMIB pealli3oBaHO JEKUIbKa TUMIB 3B’s3KiB. Taki
BUMAJIKA MH BIJITHOCHMO JIO 3MIIIIAHOTO THITY.

HaifuacToTHIIIAMHA ~ THUTIAaMH ~ METOHIMIYHOTO
TIePEHECEHHS € «0O0XKECTBO-00’EKTY, «IisTI-00’€KT/
SIBHIIE» Ta «MICIIEBiCTh-00’€KT». J[0 HEpOmXyKTUB-
HUX THUIIB HaleXaTb «300HIM-CY0’€KT», «00’€KT-
00’ €KT/AIsITBbHICTB/CY0 €KT», «HAPOI-00’EKTY», «XPO-
HOHIM-00’ekT». OCTaHHIM 4YacoM aKTyaJli30BaHO
THTT «3aKJIaI-00’€KT/Cy0’€KT», IO MOXKHA IIOB’S-
3aTH i3 PO3BUTKOM CKOHOMIKH Ta TJI00ai3aliiHIMHA
MpoIecamMu.

IlepcriekTHBOIO  MOJANBIIOTO  JOCIIIKEHHS
€ MOXJIMBICTh BHOKPEMJICHHsI OiJIbIl KOHKPETHUX
MoOJIeTIeH CMHUCIIOBOTO PO3BHTKY, SIK OT «MiCIEBICTh
> MPOAYKT XapdyBaHHI», a B IX MeKax — e OiIbII
KOHKPETHHX, TIPUMIPOM, «MICIIEBICTh > MapKa BHHA
(cupy, TIOTIOHY TOIIO)» [6, c. 222-223], a Takox
BUBYCHHSI CIIOHIMIB-HEOJIOT13MiB, 5K 11Ie He 3a]ikco-
BaHI B aKaJIeMIYHUX CIOBHHKAX, IPOTE BXKE TOOYTY-
F0THb Y MOBJICHHI.
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